
四川風麻婆豆腐
Sh i s en fu     Mapo  To fu Yu l i n  Q i

定定

食食

Karaage with aromatic sauce 香料酱汁炸鸡块Mapo tofu with coarsely ground meat 粗绞肉麻婆豆腐

油淋鶏

Sh i j i n  F r i e d  R i c e

Shrimp & mixed vegetable fried rice 虾仁五目炒饭

飯飯

什錦炒飯

Spicy tantanmen 
with fragrant white sesame

Teamer  t an tanmen

芝麻担担麺

Single item 单品 200

150
Coca-Cola
Ginger Ale
Fanta Melon
Oolong Tea

可口可乐

姜汁汽水

芬达蜜瓜

乌龙茶

Calpis
Calpis Soda
Orange Juice

可尔必思

可尔必思苏打

橙汁

DRINK MNU  饮品菜单

Drink Set  饮品套餐

麺麺
940（incl.tax /含税1,015）Single item 单品

890（incl.tax /含税961）

1,340（incl.tax /含税1,447）

940（incl.tax /含税1,015）

Half fried rice set 半份炒饭套餐

Single item 单品

1,340（incl.tax /含税1,447）Half fried rice set 半份炒饭套餐

1,340（incl.tax /含税1,447）
Change from white rice to fried rice

可以把白米换成炒饭

Lou  Rohan

Pork rice bowl 猪肉盖浇饭

魯肉飯

For information about the production area of rice, please kindly ask one of our staff members. <For customers with food allergies> 1.Please feel free to ask a member of 
staff for allergens. 2.Shrimps and crabs may be contained in the seafood ingredients we use at our restaurant. 3.Tolerance against allergen varies among individuals. 
Since our preparation and cooking process involves shared cookware and dishwasher, please be extra cautious if you react to a slight amount of allergen. 
关于米饭的产地信息请询问工作人员。  〈担心食品过敏的顾客〉1.有关过敏原的信息请咨询店员。2. 本店的海鲜类料理中有时会放入虾、蟹。3.过敏反应因人而异。本店使用相同的烹饪器具、洗净
机器，如对微量的物质也会产生过敏的顾客请注意。

990（incl.tax /含税1,069）White rice with zha cai
米饭配榨菜

1,340（incl.tax /含税1,447）
Change from white rice to fried rice

可以把白米换成炒饭

990（incl.tax /含税1,069）White rice with zha cai
米饭配榨菜

辛

辛
※照片是半份炒饭套餐。

TAKE OUT MEMU 外带菜单

*The displayed prices include the cost of takeout containers. Please note that different tax rates apply to dine-in and takeout.
※显示价格包含外带容器费用。※堂食和外带适用不同税率。

（incl.tax/含税162）

Spicy

Spicy
Noodle

Meal

Set meal

（incl.tax /含税216）

平日

macmini_6

macmini_6
Weekday 工作日



四川風麻婆豆腐
Sh i s en fu     Mapo  To fu Yu l i n  Q i

定定

食食

Karaage with aromatic sauce 香料酱汁炸鸡块Mapo tofu with coarsely ground meat 粗绞肉麻婆豆腐

油淋鶏

Sh i j i n  F r i e d  R i c e

Shrimp & mixed vegetable fried rice 虾仁五目炒饭

飯飯

什錦炒飯

Spicy tantanmen 
with fragrant white sesame

Teamer  t an tanmen

芝麻担担麺

Single item 单品 220

170
Coca-Cola
Ginger Ale
Fanta Melon
Oolong Tea

可口可乐

姜汁汽水

芬达蜜瓜

乌龙茶

Calpis
Calpis Soda
Orange Juice

可尔必思

可尔必思苏打

橙汁

DRINK MNU  饮品菜单

Drink Set  饮品套餐

麺麺
990（incl.tax /含税1,069）Single item 单品

940（incl.tax /含税1,015）

1,390（incl.tax /含税1,501）

990（incl.tax /含税1,069）

Half fried rice set 半份炒饭套餐

Single item 单品

1,390（incl.tax /含税1,501）Half fried rice set 半份炒饭套餐

1,390（incl.tax /含税1,501）
Change from white rice to fried rice

可以把白米换成炒饭

Lou  Rohan

Braised pork rice bowl 猪肉盖浇饭

魯肉飯

For information about the production area of rice, please kindly ask one of our staff members. <For customers with food allergies> 1.Please feel free to ask a member of 
staff for allergens. 2.Shrimps and crabs may be contained in the seafood ingredients we use at our restaurant. 3.Tolerance against allergen varies among individuals. 
Since our preparation and cooking process involves shared cookware and dishwasher, please be extra cautious if you react to a slight amount of allergen. 
关于米饭的产地信息请询问工作人员。  〈担心食品过敏的顾客〉1.有关过敏原的信息请咨询店员。2. 本店的海鲜类料理中有时会放入虾、蟹。3.过敏反应因人而异。本店使用相同的烹饪器具、洗净
机器，如对微量的物质也会产生过敏的顾客请注意。

1,040（incl.tax /含税1,123）with rice & zha cai
米饭配榨菜

1,390（incl.tax /含税1,501）
Change from white rice to fried rice

可以把白米换成炒饭

1,040（incl.tax /含税1,123）with rice & zha cai
米饭配榨菜

辛

辛
※照片是半份炒饭套餐。

TAKE OUT MEMU 外带菜单

*The displayed prices include the cost of takeout containers. Please note that different tax rates apply to dine-in and takeout.
※显示价格包含外带容器费用。※堂食和外带适用不同税率。

（incl.tax/含税183）

Spicy

Spicy
Noodle

Meal

Set meal

（incl.tax /含税237）

macmini_6

macmini_6
Weekend 休息日


